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Research on Diplomatic Interpretation from the Perspective of National
Translation Studies — A Case Study of Simultaneous Interpretation at the
Regular Press Conference of the Chinese Ministry of Foreign Affairs
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Abstract : The regular press conferences of China’ s Ministry of Foreign Affairs serve as a crucial channel for
domestic and international media to obtain information on China’ s diplomatic policies and have
become a microcosm of the distinctive diplomacy of a major power with Chinese characteristics.
The interpretation that takes place during these conferences not only functions as a vital conduit for
diplomatic communication but also exemplifies the hallmarks of state—sponsored translation practice,
contributing to the construction of China’ s diversified national image. Drawing on the theoretical
framework of state translation studies, this article develops a three—dimensional analytical model-—
interpreter’ s functional self-interest, procedural autonomy, and actor’ s initiative. The paper used the
2025 corpus of simultaneous interpretations from the Foreign Ministry’ s press briefings, examines the
practical features and operative logic of diplomatic interpreting, thereby illuminating its role and value
within the broader project of China’ s external discourse dissemination.

Keywords : state translation program; diplomatic interpreting; regular press conference of the ministry of
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TL: China and the EU, as the second and third largest
economies, are committed to upholding the multilateral trading
system and resisting unilateral tariff measures through en—
hanced coordination.
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